
All persons making use of this consolidation are
reminded that it has no legislative sanction.
Amendments have been inserted into the base
regulation for convenience of reference only.  The
original regulation should be consulted for purposes
of interpreting and applying the law.  Only amending
regulations which have come into force are
consolidated.  This regulation consolidates the
following amendments: ??/??.

Veuillez noter que la présente codification n'a pas
été sanctionnée par le législateur.  Les modifications
ont été apportées au règlement de base dans le seul
but d'en faciliter la consultation.  Le lecteur est prié
de se reporter au règlement original pour toute
question d'interprétation ou d'application de la loi.
La codification ne contient que les règlements
modificatifs qui sont entrés en vigueur.  Le présent
règlement regroupe les modifications suivantes :
??/??.
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THE COMMUNITY REVITALIZATION TAX
INCREMENT FINANCING ACT
(C.C.S.M. c. C166)

Community Revitalization Property
Designation Regulation

LOI SUR LE FINANCEMENT FISCAL DE LA
REVITALISATION URBAINE
(c. C166 de la C.P.L.M.)

Règlement sur la désignation des propriétés
visées par un projet de revitalisation

Regulation  178/2010
Registered  December 24, 2010

Règlement  178/2010
Date d'enregistrement : le 24 décembre 2010

Designation of community revitalization property
1 Each parcel of real property listed in the

Schedule is hereby designated as community
revitalization property.

Désignation des propriétés visées par un projet
de revitalisation
1 Les parcelles des biens réels

mentionnées à l'annexe sont désignées à titre de
propriété visée par un projet de revitalisation.

Designation date and expiry
2 For each parcel designated as

community revitalization property in the Schedule,

(a) the effective date of the designation is
January 1 of the year listed in Column 5 for the
parcel; and

(b) the date the designation expires is
December 31 of the year listed in Column 6 for
the parcel.

Durée de la désignation
2 La désignation des parcelles indiquées

à l'annexe est en vigueur du 1er janvier de l'année
prévue à la colonne 5 au 31 décembre de l'année
prévue à la colonne 6.

Coming into force
3 This regulation is deemed to have come

into force on January 1, 2010.

Entrée en vigueur
3 Le présent est réputé être entré en

vigueur le 1er janvier 2010.
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SCHEDULE
(Section 1)

DESIGNATION OF REAL PROPERTY
AS COMMUNITY REVITALIZATION PROPERTY

Column 1
Parcel

Column 2
Municipal
Address

Column 3
Legal Description of Property

Column 4
Assessment
Roll Number

Column 5
Effective
Date

Column 6
Date

Designation
Expires

1 155 Higgins
Avenue

Lot 1 Plan 46395 WLTO in RL 35 Parish of
St John

13096093400 2010 2029

2 92 Princess
Street 

SP lots 40 and 41 Plan 33144 WLTO in RL 5
and 6 Parish of St John

13060975000 2010 2024

3 110 James
Avenue 

SP lot Plan 33296 WLTO in RL 7 to 9 Parish
of St John

13071364000 2010 2024

4 128 James
Avenue

All that portion of Lot 22 which lies to the
east of a line drawn at right angles to the
southern limit of James Street from a point
distant ELY thereon 79 feet from the NW
corner of Lot 21 and all of Lots 65 and 66
Plan 45 WLTO (W Div); Exc out of said Lot 66
all that portion lying to the NE of a circular
curve having a radius of 15 feet the centre of
which lies to the SW and to which the
Northern and Eastern limits of said Lot 66
are both tangent in RL 9 Parish of St John
east of Main Street

13071299000 2010 2024

5 662 Main
Street

SP Lot 14 Plan 32025 WLTO in RL35 Parish
of St John

13091976000 2010 2029

6 261 Portage
Avenue

Lots 210 and 218 Block 3 Plan 129 WLTO (W
Div) in RL 1 Parish of St John

13052152000 2010 2029

7 271 Portage
Avenue

SP Lot 5 Plan 24208 WLTO in RL1 Parish of
St John

13052151000 2010 2029

Notes:

Words, expressions and abbreviations used in this Schedule have the same meaning as in section 1 of
Municipal Status and Boundaries Regulation, Manitoba Regulation 567/88 R.

The municipal address, legal description and assessment roll number indicated for a parcel are as of the
designation date.

The Queen's Printer
for the Province of Manitoba
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ANNEXE
(article 1)

DÉSIGNATION DE BIENS RÉELS À TITRE DE PROPRIÉTÉ
VISÉE PAR UN PROJET DE REVITALISATION

Colonne1
Parcelle

Colonne 2
Adresse

municipale

Colonne 3
Description légale de la propriété

Colonne 4
Numéro du

rôle
d’évaluation

Colonne 5
Année

d’entrée en
vigueur

Colonne 6
Année

d’expiration

1 155, avenue
Higgins

Lot 1, plan no 46395 du B.T.F.W. dans
le L.R. 35 de la paroisse de St. John

13096093400 2010 2029

2 92, rue
Princess 

T.S. 40 et 41, plan no 34144 du
B.T.F.W. dans les L.R. 5 et 6 de la
paroisse de St. John

13060975000 2010 2024

3 110, avenue
James 

T.S., plan no 33296 du B.T.F.W. dans
les L.R. 7 à 9 de la paroisse de St. John

13071364000 2010 2024

4 128, avenue
James

La partie du lot 22 située à l’est d'une
ligne tracée à angles droits jusqu'à la
limite sud de la rue James à partir d’un
point situé à 79 pieds à l’est de l'angle
nord-ouest du lot 21 ainsi que les
lots 65 et 66 du plan no 45 du B.T.F.W.
(Div. de W.); à l'exception, dans le lot 66,
de la partie située au nord-est d’une
courbe circulaire d’un rayon
de 15 pieds, dont le centre se situe au
sud-ouest et dont les limites nord et est
du lot 66 sont tangentes dans le L.R. 9
de la paroisse de St. John, à l’est de la
rue Main

13071299000 2010 2024

5 662, rue Main T.S. 14, plan no 32025 du B.T.F.W.
dans le L.R. 35 de la paroisse de
St. John

13091976000 2010 2029

6 261, avenue
Portage 

Lots 210 et 218, bloc 3, plan 129 du
B.T.F.W. (Div. de W.) dans le L.R. 1 de
la paroisse de St. John

13052152000 2010 2029

7 271, avenue
Portage

T.S. 5, plan no 24208 du B.T.F.W. dans
le L.R. 1 de la paroisse de St. John

13052151000 2010 2029

Notes :

Les termes et les abréviations utilisés dans la présente annexe s’entendent au sens de l’article 1 du
Règlement sur le statut et les limites des municipalités, R.M. 567/88 R.

L’adresse municipale, la description légale et le numéro du rôle d’évaluation des parcelles sont ceux qui
étaient en vigueur au moment de la prise d’effet de la désignation.

L'Imprimeur de la Reine
du Manitoba


